
ФГБОУ ВО «Саратовский национальный исследовательский государственный 
университет имени Н. Г. Чернышевского» 

Институт филологии и журналистики 
Кафедра русской и зарубежной литературы 

МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЕ 

СВЯЗИ ПРИ ИЗУЧЕНИИ  

ЛИТЕРАТУРЫ 

Сборник научных трудов 

Выпуск 7 

Саратов 
2017 



УДК [821.161.09]+[821.09](082) 

ББК 83.3(0я43) 

М 43 

Междисциплинарные связи при изучении литературы : сборник 
научных трудов / под ред. проф. Т. Д. Беловой, А. Л. Фокеева. Вып. 7. 
Саратов: Издательство «Саратовский источник», 2017. 270 с. 

ISBN 978-5-91879-754-9 

В сборнике представлены материалы VII Международной научно-практической 
конференции, состоявшейся в Институте филологии и журналистики Саратовского нацио-
нального исследовательского университета имени Н. Г. Чернышевского 25-26 мая 2017 
года. 

Авторы статей опираются на методологию междисциплинарного изучения 
литературы, предлагая осмысление литературных явлений в их взаимосвязях с устным 
народным творчеством, историей, философией, педагогикой, искусствоведением, 
краеведением. 

Для специалистов-филологов, вузовских преподавателей, учителей гуманитарных 
дисциплин, аспирантов и студентов 

Редакционная коллегия: 

Доктор филологических наук, профессор Т. Д. Белова 

Кандидат филологических наук, профессор Ю. Н. Борисов 

Доктор филологических наук, профессор Н. В. Мокина 

Кандидат филологических наук, доцент Н. В. Новикова 

Доктор филологических наук, профессор А. Л. Фокеев 

Кандидат филологических наук М. А. Шеленок (ответственный секретарь).

Рецензент: 

Доктор филологических наук, доктор педагогических наук, профессор О. М. Буранок 

УДК [821.161.09]+[821.09](082) 

ББК 83.3(0я43) 

Работа издана в авторской редакции 

ISBN 978-5-91879-754-9 

© Авторы статей, 2017 

М 43



60 

Н. В. Семенова (Санкт-Петербург) 
 

ФРАНЦУЗСКИЕ ОЧЕРКИ МИХАИЛА КОЛЬЦОВА 
И БОРИСА ЛАВРЕНЕВА 

 
В статье анализируются публицистические тексты М. Е. Кольцова и Б. А. Лавренева, по-
священные Франции первой половины 1930-х гг. Показано, как личный опыт автора влияет 
на создание облика заграницы в советской прессе. 
Ключевые слова: М. Е. Кольцов, Б. А. Лавренев, кросс-культурная коммуникация, Фран-
ция 1930-х гг., политический туризм, очерк, травелог. 
 

Natalia Semenova (Saint-Petersburg) 
 

The article is focused on the texts of Boris Lavrenev and Mikhail Koltsov who described in soviet 
press France of early 1930s. The analysed problem is the impact of personal experience on the im-
age of a foreign country. 
Key words: Mikhail Koltsov, Boris Lavrenev, cross-cultural communication, France of 1930s, 
political tourism, travelogue. 
 

Статья написана при поддержке гранта РФФИ 
«Кросс-культурная коммуникация между Россией и Францией 1920–1930-х годов: литера-

тура, публицистика, периодика» (проект а(м) № 15-24-08001). 
 

В первой половине 1930-х гг. во Франции побывало довольно много со-
ветских писателей1, принадлежавших к разным направлениям и поколениям, 
среди них журналист, редактор журнала «За рубежом» М. Е. Кольцов, и автор 
популярных повестей «Сорок первый», «Ветер» и «Крушение республики 
Итль» Б. А. Лавренев. В их заметках о Франции отразилось восприятие этой 
страны в духе времени – как капиталистической и чуждой СССР. С другой 
стороны, однозначной ее трактовке препятствовали врывающиеся в повество-
вание личные впечатления. Вопросу о влиянии последних на создание в прессе 
облика заграницы посвящена эта статья. 

Михаил  Кольцов  начинает  писать  о  Франции  в  первой  половине 
1920-х гг., когда выходитего памфлет «Пуанкарэ-война»2, переделанный 
в 1931 г. для детской аудитории3. Основные французские фельетоны писателя 
появились в 1929–1933 гг. – «Листок из календаря», «В норе у зверя» и «От 
родных и знакомых».  Они касались французской внутренней политики и жиз-
ни русских эмигрантов. Очерк «Записки путешественника» был написан Бори-
сом Лавреневым в феврале 1934 г., когда тот возвращался из поездки по Евро-
пе. Сначала текст был напечатан в журнале «Знамя» под названием «Буря идет 
на Францию», затем, год спустя, последовала републикация «Ветер с океана», 

                                                 
1 Культурный обмен был двусторонним. С. Кере пишет о рождении политического туризма 
в 1930-е гг., когда поездки в СССР «вошли в моду» (Cœuré S. Au pays des Soviets en 1932 // 
F. et É. Halévy. Six jours en URSS (septembre 1932). Récit de voyage inédit. Paris, 1998. P. 9). 
2 Кольцов М. Пуанкарэ-война. М., 1923. 
3 Кольцов М. Портрет врага. М., 1931. Очерки Кольцова цит. по: Кольцов М. Избр. произве-
дения: в 3 т. М., 1957. Т. 2. В скобках указывается фамилия автора и номер страницы. 
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наконец, в собрании сочинений Лавренева утвердилось окончательное назва-
ние «Перед бурей»1. 

Оба писателя облекли свои впечатления в форму политических очерков. 
«В норе у зверя», «От родных и знакомых» и «Перед бурей» схожи не только 
по жанру, их объединяет тема русской эмигрантской среды, сквозные истори-
ческие фигуры (генералы Е. К. Миллер и П. Н. Шатилов). В текстах силен ви-
зуальный компонент: присутствуют фотографии и экфрастические описания 
плакатов, афиш. Используются зооморфные метафоры и прием транслитера-
ции, – все это для создания эффекта идеологической конфронтации. 

Очерк «Перед бурей» начинается c описания рекламы зимних видов 
спорта: девушка на лыжах спускается с горного склона, держа в руке бокал, 
наполненный голубоватой жидкостью – метафора воздуха. Любование оболь-
стительным миром сочетается с его отторжением. Цветовая гамма передана 
неестественно ярко: розово-фиолетовый снег, ядовито-зеленые сосны, оранже-
вый слоган2. От сиюминутного впечатления путешественника («Фыркнув 
кошкой, поезд рванулся к Дижону. Голубой комбинезон и оранжевая надпись 
отлетели назад, выпали из сознания» (Лавренев, 142)) повествование сразу же 
переходит к финансовому скандалу, вызванному делом Ставиского, и полити-
ческому кризису во Франции3. Триггером становится топоним Шамони. Это 
звучное слово обладает притягательностью для профессионального писателя, 
который моментально создает зрительный образ: 

«…незнакомое слово “Шамони” почему-то упорно застревало в памяти. 
Оно было экзотично. Медленно произносимое, с упором на первый слог, оно 
шипело, как сухой горный снег под лыжами на крутом завороте. Укачанный 
длительной тряской вагона от Генуи до Валлорб, я дремал, прислонясь к стене, 
и машинально повторял: 

-Шшамони… шшамони… шшамони…» (Лавренев, 142–143). 
Внезапно топоним становится «вирусным». «В этот час я не мог угадать, 

что через неделю вся Франция будет шипеть, как горные лыжи на завороте, 
без конца повторяя это слово» (Лавренев, 143). В ассоциативный ряд к Мон-
блану добавляется «яд банковских афер», и повествование насыщается импли-
цитными идеологическими смыслами. 
                                                 
1 Лавренев Б. Перед бурей // Лавренев Б. Собр. соч. : в 6 т. М., 1984. Т. 6. С. 540. Далее при 
цитировании очерка в тексте в скобках указывается фамилия автора и номер страницы. 
2 Мотив искушения плакатом встречается в советской литературе 1930-х гг., например, в 
романе Л. А. Кассиля «Вратарь республики», когда провинциал Антон Кандидов приезжает 
в Москву и застывает у витрины бюро путешествий. Экфрастическое описание здесь также 
амбивалентно, показываемый мир – «лучезарный», однако его цвета – «примитивные» (фи-
олетовый туман, лакированные самолеты, желтый берег). Любопытен эффект, который ока-
зывает плакат, – постояв перед красивыми фигурами беззаботных людей, Кандидов в 
стремлении «цивилизоваться» отправляется стричься в парикмахерскую. 
3 Лавренев ориентируется на существующие образцы политического очерка. Кольцов, опи-
сывая смену кабинета Р. Пуанкаре и начало министерства А. Бриана, открывает фельетон 
«Листок из календаря» бытовой зарисовкой французского кафе: «Тридцать первого июля в 
кафе “Дю Круассан” на рю Монмартр, как всегда подают лимонад. Не бутылками, по-
московски, а в сыром виде, по-парижски» (Кольцов, 74). 
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Аналогичный принцип проводится в отношении галлицизмов во всем 
очерке. Как правило, транслитерация слова свидетельствует о негативном кон-
тексте: применяющие насилие ажаны (агенты полиции), Париж ноктамбюлей 
(ночных гуляк), эскро (мошенник). Заклейменная «ширмой для жулика» «Ли-
бертэ» дискредитируется и как одноименная газета, и как формула француз-
ской республики – «свобода, равенство, братство». 

Кольцов прибегает к такому же приему в очерке «Нора зверя», чередуя 
нейтральное «генерал» и маркированное «леженераль Шатилофф». Последнее 
обозначение то тут, то там появляется на протяжении интервью, которое со-
ветский журналист взял у начальника первого отдела РОВС1 под видом фран-
цузского газетчика. Существительное «генерал» используется, когда речь идет 
о месте Шатилова в истории, при описании его биографии. «Женераль» выра-
жает различный спектр значений: амбивалентный статус персонажа (русский 
эмигрант), идеологическую враждебность (белый генерал, противостоящий 
советскому государству), агрессивную оценку ответов интервьюируемого, 
скрытую за почтительностью иронию. «Ле женераль Шатилофф нахохлился 
<…> Как он нагло разговаривает, этот гладенький женераль Шатилофф»; 
«Мон женераль, вы разрешите сделать снимок?» (Кольцов, 183, 185). 

Если транслитерированные слова выражают оценку, в том числе идеоло-
гическую, то персональный, вернее даже профессиональный интерес повест-
вователя, проявляется через метафору охотника и коллекционера: «Дай-ка я 
его сфотографирую. Как не заполучить в альбом большевика-газетчика эту 
хищную птицу» (Кольцов, 185). Фотография генерала Шатилова является од-
новременно заветной целью журналиста, ищущего сенсацию, и доказатель-
ством того, что интервью состоялось. 

Поликодовость «французских» текстов Кольцова становится их отличи-
тельной особенностью. Уже в памфлете «Пуанкаре-война» есть экфрастиче-
ское описание опубликованной в «Юманите» фотографии с кладбища павших 
под Верденом бойцов, на которой премьер-министр улыбается. В издании 
«Молодой гвардии» очерк дополняется этой фотографией и карикатурами на 
политика. Статья «От родных и знакомых», в котором разоблачается полное 
ужасов «письмо из России», написанное самим Кольцовым и содержащее 
оскорбительное для эмигрантской прессы анаграмматическое послание, за-
вершается фотографией вырезки из газеты «Возрождение». Наконец, на об-
ложке сборника «В норе у зверя», опубликованного издательством «Огонек», 
размещена та самая фотография генерала Шатилова, из-за которой советский 
публицист подвергался риску.Таким образом, перед нами одновременно кол-
лекция трофеев и компрометирующие противника исторические свидетель-
ства. Через визуальные источники Кольцов остро ощущает дыхание истории: 
«он стоит не в партере театра, где ставят историко-революционную пьесу. 
Ведь здесь – настоящий царский военный штаб через пятнадцать лет после 
разгрома и изгнания белых армий!» (Кольцов, 178). 

                                                 
1 Русский Обще-Воинский Союз. 
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Возможно, Лавренев следовал именно за Кольцовым, включая в повест-
вование описания партийных афиш и плаката. Однако у него изображения 
служат другой цели: не утвердить себя в истории, а охарактеризовать нравы 
иной страны. «Хорошие французы слетались к афишам, как воробьи, и читали 
стайками, внимательно и без усмешки. Хороший француз обязательно читает 
всякую афишу от доски до доски и обязательно на близком расстоянии. Он 
определяет солидность партии не только по качеству слов, но и по качеству 
бумаги, на которой они напечатаны. Наибольшим успехом пользуются партии, 
провозглашающие свои лозунги на ярко-желтой бумаге с маслянистым глян-
цем» (Лавренев, 146). 

Близость очерков Кольцова и Лавренева проявляется в использовании 
одних и тех же метафор животных: собаки и зверя. Образ хищника традици-
онно отсылает к штампу «успешный представитель капиталистического ми-
ра». Однако Кольцов идет дальше. Помимо «шакала» и «хищной птицы», у не-
го встречаются зооморфные автомобили. «Послушные, безмолвные эмалиро-
ванные собаки – их расплодили без числа, а теперь обнищалые люди не в си-
лах содержать это стадо на колесах, не в силах поить маслом и бензином; лю-
ди отступаются от машин, предлагают их за четверть цены, бросают их в сараи 
тускнеть и стариться» (Кольцов, 176).Так в тексте возникает противостояние 
между живым, но хищным, и механическим, но прирученным. 

К теме автомобилей обращается и Лавренев: он включает в свои заметки 
рассказ о транспортной забастовке и ее причинах.Однако, как в случае с пла-
катом и афишами, для писателя это способ отобразить не свое «я», а политиче-
ский контекст события и национальный колорит. Оценка все так же амбива-
лентна и колеблется между отторжением и восхищением: «Торговля автомо-
билями умирала. Чудовищная уродина Эйфелевой башни рисковала лишиться 
своего ночного украшения – огненной рекламы продукции Ситроена» (Лавре-
нев, 148). Истинные впечатления путешественника остались за рамками очер-
ка и отразились в письмах к другу, писателю-маринисту А. М. Дмитриеву: 

«Но только в Париже я понял, каким должен быть мировой город. В нем 
соединено очарование вековых отложений с неугомонным шумом и динами-
кой сегодняшнего дня. 

По авеню Champs Elysées, протяжением втрое длинней Невского и впя-
теро шире его, автомобили идут конвейером в 7–8 рядов в одну сторону. Что-
бы перейти здесь на другую сторону улицы, нужно потратить минут 15 на го-
ловоломное гимнастическое упражнение проскакивания между машинами1, 
которые несутся с невообразимой у нас быстротой и, что всего удивительней, 
очень редко давят кого-нибудь. Управление машинами доведено до артистиче-
ской игры с автомобилем, – даже любо смотреть на эти фокусы»2. 

                                                 
1 Это замечание совпадает с описанием Елисейских полей «В норе у зверя» (Кольцов, 176). 
2 Полякова Г. Архив А. М. Дмитриева // Ежегодник Рукописного отдела Пушкинского Дома 
на 1972 год. Л., 1974. С. 51. 
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Интерес писателей к бастующим таксисам и французским машинам 
вполне объясним1. В СССР 1930-е гг. автомобиль еще малодоступная рос-
кошь2 и символ новой благополучной жизни, отсюда любование виртуозным 
вождением и величественными автомобильными салонами, а также подспуд-
ные сравнения Елисейских полей и Невского проспекта. Отбирая материал для 
очерка, Лавренев редуцирует свое восхищение и создает гибрид очерка с ре-
портажем. Он отказывается от описания личных впечатлений, от своего «я». 
Вместо этого рассказчик становится корреспондентом с места событий. 

Итак, несмотря на жанрово-стилистическое сходство рассмотренных 
здесь очерков и используемые в них одинаковые приемы для создания образа 
заграницы, между текстами двух авторов есть существенное различие. Коль-
цов в фельетонах стремится продемонстрировать отважность журналиста, го-
тового рискнуть жизнью ради хорошего репортажа. Он выражает и свою оцен-
ку, которая хотя и не расходится с официальной, но кажется более персональ-
ной, поскольку подкрепляется личным свидетельством. При этом не важно, 
где разворачиваются события – во Франции, Испании или СССР, значимо, что 
переживает их «советский газетчик» Кольцов. Лавренев, напротив, за ярко-
стью схваченных им образов избегает рассказа о своем опыте восприятия 
Франции как страны. Получается забавный парадокс: писатель Лавренев в за-
метках путешественника превращается в тяготеющего к объективности репор-
тера, а журналист Кольцов предстает автором, чьи публикации выделяются из 
потока статей особой, свойственной только ему интонацией. 

 
М. А. Шеленок (Саратов) 

 
ХАРАКТЕР СМЕХОВОГО НАЧАЛА В ПЬЕСЕ В. ДЫХОВИЧНОГО И 

М. СЛОБОДСКОГО «ВОСКРЕСЕНИЕ В ПОНЕДЕЛЬНИК» 
 

В статье анализируется пьеса В. Дыховичного и М. Слободского «Воскресение в понедель-
ник». Раскрывается синтез водевильно-юмористического и сатирического способов постро-
ения драматургического текста в произведении. 
Ключевые слова: В. Дыховичный, М. Слободской, комедия, сатира, юмор. 
 

M. A. Shelenok (Saratov) 
 

PECULIARITIES OF HUMOROUS DISCOURSE IN THE PLAY BY V. DYKHOVICHNY 
AND M. SLOBODSKOY “SUNDAY ON MONDAY” 

 
The paper analyzes the play by V. Dykhovichny and M. Slobodskoy “Sunday on Monday”. The 
author examines the combination of vaudeville and satirical means of play construction. 
Key words: V. Dykhovichny, M. Slobodskoy, comedy, satire, humour. 

                                                 
1 В 1934 г. Кольцов напишет очерк «Три дня в такси», ставший классикой жанра репортажа. 
Работая над сюжетом, журналист на некоторое время перевоплотился в таксиста. 
2 Твердюкова Е. Личный автомобиль как предмет потребления в СССР. 1930–1960-е гг. // 
Новейшая история. 2012. № 1. С. 166. Из Парижа привозит машину В. В. Маяковский. В 
США И. Ильф и Е. Петров приобретают в складчину недорогой «Ford». 
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